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g
GETRAG - MAGNA PT S.PA. )
VIA DEL CICLAMINI 4
PLANT MODUGNO
0026 MODUGNO
( Packing List 15309 ] ltalie
( Our ref. 91014521 ) I )
03/12/2019 L Your otder ]
pae N 4500550463 )
Delivery terms Forwarder

:

L

Incoterms ;: FCA GRENOBLE

BESTELLNUMMER : 4500560463 - LIEFERANTENNUMMER : £1005236

PACKING AND DELIVERY: 1 BOX: 120*80*76 cm G. WEIGHT: 107Kgs NET WEIGHT: 77Kgs
MATERIAL FOR EXPORTATION WITHOUT TVA Art 262 | du Code Général des Impéts
WE HEREBY CERTIFIED THAT THESE MATERIALS HAVE PREFERENTIAL ORIGIN: C.E.

Followed by : TRIVERO ANNE

Affaire interne ; 232928

Zone mémo libre & définir :

~=CUSTOM TARIF NUMBERS! 85149000

L e e e gt s vy e i i 8 i SE L e e S e 5 - e

SHIPPING CONDITION: Truck
HS CODE 85 14 80 80 00 00
COUNTRY OF ORIGIN FRANCE

Job

Item no.

Product / Besignation

Qty.

Delivered

Rem.

232928

MGC2022845

TAMPON DE VENTILATION
POUR FOUR DE REVENU
3263-684/A

1,00

0,00

VENTILATION CAP
MGC2022845
FOR TEMPERING FURNACE

POS 01 ELE M09314

SCHALTER

HERSTELLERTEILENUMMER MGC2022845

ABRUF ZU KONTRAKT 4600000882 POSITION 00035

OWNERSHIP RESERVE
The seller keeps full ownership of the sold property until the effective payment of the total price in principal and interest. Fallure to pay any one of the

instalments may give rise to property claim. These arrangements shall nof prevent transfer to the purchaser, from the time of delivery, of risks of loss
or deterioration of the sold property as well as damages that said risks may entail.
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ivery Note

(remains with cansignee at delivery)

Del

LY

Transport Order

=7 27 4B

” A A G ——
Mittente N° partita IVA Data f Date -
Sender VAT-(D-No.
OS-DEC-2019
ECH

46 RUE JERN VAUJANY
Z1 TECHMISUD
F—-3802% GREMOBLE CEDEX =

BhNNE TRIVERD. +33 &4 76 £& 97 23

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine dj trasporto

Collection address Order code

ECH LYS-EC~-E004500
4 RUE JEAN VALTANY Condizioni di frasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address

Z1 TECHNISUD franca dom. franco fabbrica

m%ﬁ%ﬁﬂb&l%%%——— fee donicie. L exvios DHL FREIBHT (FRENCE) SAS
AiE TREPERO, +33 4 76 26 97 23 [Jow  [Jrenstogoo | 1LY CIN

Ddaﬁpaggli Ddazinunpa ti £8 RUE EUBGENE HEMNAFF
wepd  Hweswsd | 2oconnn YENISSIEUX

3ad

MAGNA & T %.P.A. [Qisbopm e Tal s 35 / 4 72 21 22 10
[l Faxi+ 33 / 4 72 21 22 89

VIR DEI CICLAMINI, 4
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dussier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce d o QEEG1IE03ETTES
Delivery address E] yes no
Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

MAGNA P T 8.F.A. Cfl#enty Vglﬁgefnr insulranc;
o Mo lNT MD-!-fT | T A== i AT A

Terminal di arri umero telefonico
VIA DEI CICLAMINI, 4 Destiation teminal Contact el
I-70026 MODUGNO ) BARI + 33 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with cumency)
8002498270 G00DSs 107.0
80024298270 1| BX Gooads

b
A
t Peso tassahile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKES Payable welght in kg Total gross welght in kg
Dir. X mx cm X o= Da 7653 M Q. Q0 191-5( 107n 0
Richieste particolari / Special consignments
¥ >

Istruzionl particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

.FIH Confirmed: 2018-12-05
« FIH Confirmed: 2019-12-05

i 1,;‘!"7&'}!#\\1"* _!“F\HJF\“(?EL Sll‘_‘.
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i Timbro e firma det Affieiteduigno (BA)
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the {ransgbit order (POD] Stamp and signature of sender
upon delrvery of the consignment, Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date ,| DatafDate writing ta the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery,
! 10 DIC 2019
Orario { Time = Orario { Time < <
‘ B ! ) N KAy - e avva di

Fima dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello U i ae I

\ Consignee’s signature Consignes's name in block letters . Jdra e quantlta

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



